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NNEPMOHTOB 1 POBMH30H KPY30:
OONH KOMMEHTAPUN K «KHAMXHE MEPW>»

FEOPIMI NEBUHTOH

B «Kusmxue Mepu> I'pymHuIIKIi, TOBOPS O TPeTheCTEIIEHHOM IIePCOHAXe, YIIOMUHAET <TPOCTh
kaK y Pobunsona Kpysoe». Hu B Tekcre Aedo, HU B IlepeBOAAX KHUIH, HU B HAAIOCTpanusix Po-
61H30H He HOCUT TPOCTH. MIcTOUHHK 9TOr0 arpubyra o6HapyxuBaercs B «IIocMepTHBIX 3aIHCKax
TTMKBHUKCKOTO KAY6a>, rAe MEPCOHAX C TOACTOM TPOCThIO CpaBHMBaeTcs ¢ Pobunsonom. Tem ca-
MBIM MOXHO IIPEATIOAOXXHTH 3HAKOMCTBO AepMOHTOBA C HEPBBIM POMAaHOM AMKKEHCa, HpHIeM
TOABKO B OPHTHHAAE.

Karouesvie crosa: AepmonTos, Aukkenc, Aedo, «Pobunzon Kpyso.

Georgy Levinton. Lermontov and Robinson Crusoe: a Note on Princess Mary

In Lermontov’s Princess Mary there is a character with a thick stick which is described ‘like one of
Robinson Crusoe’. Such a stick is never mentioned in Defoe’s novel, neither in its translations, nor
in illustrations. It goes back to a passage in Dickens ( The Posthumous Papers of the Pickwick Club)
where a character with a thick stick is likened to Robinson. Thus we can suppose that Lermontov
knew the first Dickens novel, and he could read it only in original.

Keywords: Lermontov, Dickens, Defoe, Robinson Crusoe.

Tym-mo mens u na4aa odoresams spaomarckuii (uu
Oadice Me2aromanckuii) cobAA3H HANUCAMy IMOm Hese-
poammublil mexcm u omnpasume mucmepa Iluxsuxa u
Cama Yarrepa no mapwpymy Juuurosa.

Tumyp Kubupos

B IIEPBOM K€ AHaAOre HeqopHHa u FPYIHHI/ILIKOI‘O BO3HHUKACT HECOXXHUAAHHAA

CCBIAKA:

— Beanas muneAb! — ckazaa s ycMexasich. — A KTO 3TOT FOCIIOAUH, KOTOPBIH K HUM
TIOAXOAUT U TaK YCAY>KAUBO ITOAAET MM CTaKaHBI?

— O! aro mockosckmit ppanTt Paesua! OH UrpoK: 3TO BUAHO TOTYAC MO 30AOTOH
OIPOMHOM LjelIH, KOTOpasi U3BUBAETCS [I0 €r0 FOAYOOMY JKHAETY. A 4UTO 3a TOACTAsI
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TpocTh — TO4HO y Pobunsona Kpysoe!' Aa n 60opopa kcratu, u npudecka d la
moujik [ AepmonTos 2014: 204].

KoMMeHTapuil B TOM jKe H3AQHHH:

..moAcmas mpocme — mouro y Pobunszona Kpysoe! — Pobunson Kpyso — raasHoe
U IIOYTH €AUHCTBEHHOE ACHICTBYIOINIee AMII0 POMAHa AHTAMFICKOTO IIUCaTeAs AAHUIAS
Aedo (1659-1731) « KusHp u yauBuTEeAbHBIE IpUKAIOUeHUs Pobunsona Kpysox.
B anrauiickom tekcre pomana Aego y PobuH30Ha — 30HT; TPOCTh — BO $paHIy3-
CKHX IIEPeBOAAX, [0 KOTOPHIM AepMOHTOB, BUANMO, 3HAKOMHACS C 9TUM pOMa-
HoM [ Tam xe: 468].

ITo npusHanmio pepakropa Toma (H.T. OxoruHa), 310 06bsicHeHHe 06513aHO
CBOUM CyIIeCTBOBaHHEM KOMMEHTaTopcKoi unepuu’. Cp.:

A umo 3a moacmas mpocmo: mouno y Pobunzona Kpysoe. Y Pobunsona Kpyso (8 po-
mane Aanueas Aedo, ok. 1660-1731, «>Kusub u yauBuTeAbHsIe IIpUKAIOIeHwst Po-
6unsona Kpyso», 1719) — He TpocTb, @ CACARHHBIIL KM CAMUM 30HTHK; TPOCTb I10-
SIBHIAACh BO PaHI[y3CKUX IIEPEBOAAX, II0 KOTOPHIM AePMOHTOB, BUAUMO, 3HAKOMHUACS
¢ aTuM poMaHoM [ AepMoHTOB 1981: 464].

Heckoabko moapo6Hee 9TOT 3MM30A IPOKOMMEHTHPOBAH B M3AaHUM «Iepost
HaIlleTo BpeMeHH>, KoTopoe B 1996 roay moAroroBuan K mevaru B. A. Manyii-
a0B 1 O. B. Muaaep®:

...moicmas mpocms — mouno y Pobunszona Kpysoe! — Pobunson Kpyso — raasnoe
U [IOYTH €AUHCTBEHHOE ACFICTBYIOIIee AMI0 POMAHA AHTAMFICKOT'O IIUCATeAs AAHHUIAS
Aedo (1659-1731) «>Kusup u yauBHTEeAbHble HpHUKAtOueHHst Pobunszona Kpy-
30> (mepBoe H3paHMe BbIIAO B cBeT B 1719 roay). Po6umnson 6b1a BEIGpOIIeH Kopab-
AeKpYILIEHHEM Ha OCTPOB U JKHMA TaM HECKOABKO AET, OTPE3aHHbIN OT IIUBUAU30BAH-
Horo mupa. Aaauasb Aedpo Bo muorom mpeasocxutua uaen JK.-JK. Pycco o ecre-
CTBEHHOM YeAOBeKe M OAQrOTBOPHOM BAMSIHHH IIPUPOABI Ha YeAOBeKa. B aHrAmiickom
Texcre pomara Aedo y PobrH30Ha — 30HT; TPOCTb — BO PpPAHI[Y3CKHX IEPEBOAAX,

He Morao Au aTo ymoMuHaHKe HOBAHATD Ha BOCKpelneHHe aToit ¢opmbl B XX Beke: «B xuure Aa-
Huaast Aedo o HassarueM “Po6urson Kpyso”, nam, kak muieTcst B MHbIX IIepeBopax, — “Pobun-
30H Kpys0s” Aanmaas Aepos, — OMICHIBaeTCs, KaK repoii POMaHa IMOTEpIIeA KOpabAeKpylIeHy e
¥ 6b1A BBIOpOLIEH Ha HEOOUTaeMBblil OCTPOB. < ... > Pobunsony Kpysos npuxoansocs usobperarns u
H3rOTOBASATb COTHU MEAKHUX TPEAMETOB, KOTOPBIME MbI [TOBCEAHEBHO MTOAb3YeMCsl, He TTPHAABAS UM
3HaueHus, He 3amevas ux. Pobunsory Typkcu6os 6b1a0 He aerde» [ Toacroescxuit 1930: 8-9].
IToab3yroch caydaeM mobaaropaputs H. I'. OxoTuHa 3a cymecTBeHHyI0 OMOIIDb B cbope pakThye-
CKUX U GHOAMOrpadyIecKiX CBEACHI, B YACTHOCTH, 32 IIOMCKH BU3yaAbHBIX MATEPHAAOB, CBS3AH-
HbBIX ¢ poMaHOM Aedo (eMy IpUHAAA€XKAT CIIPaBKH B IPHM. S 1 6).

KoMMeHTapuil K 3TOMy U3AQHHIO AeT B OCHOBY mpuMedanuit O. B. Muasep B nspanuu [ AepMoH-
ToB 2014].
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IO KOTOPBIM AePMOHTOB, BUAUMO, 3HAKOMHACSA C 3THUM poMaHoM [ Manyitaos, Mua-
aep 1996: 2977,

ITo BO3MOXKHOCTH TIATeAbHAs IIPOBEPKA [I0KA33AQ, YTO «TPOCTH> ¥ PobuH30HA
HeT He TOAbKO B OPHTHHAABHOM TeKcTe Aedo, HO i B MHOTOUHCACHHBIX pPaHIfys-
CKVIX IIepeBOAAX U apanTanusx . He HAXOAUTCS 9TOT IPEAMET U B MAAIOCTPALASIX
K poMany®.

Kax AOBOABHO 4acTO 6GbIBaeT B TAKUX CAYYasX, ACTAAb, POTHBOpEYAIast OC-
HOBHOMY HCTOYHHKY, BOCXOAUT K IOOOYHOMY HCTOYHHKY HAHU IIOCPEAHUKY.

B «IlocmepTHbix 3amuckax [IuksuKckoro kay6as, soimeamux (1836-1837)
A0 Havaaa paboTsl Hap «I'epoem Haiero BpemMeHy>» (1 BO BCAIKOM CAydae — Hap
«Kusmxaoit Mepu» ) 1 yxe U3BecTHBIX B POCCHH, ecTb Takoe ONHCaHHe BTOPO-
CTeIIeHHOrO ITepCOHAXKA.

out of doors, he [Bob Sawer] carried a thick stick with a big top. He eschewed gloves, and
looked, upon the whole, something like a dissipated Robinson Crusoe [ Dickens 1837: 308].

CTouT OTMETHTb OCTPOYMHBI KOMMEHTAPHIL K 3TOMY MeCTY, He MMEION[Hi1 OTHOIeH!s K Po6uH-
3oHy Kpyso: «Brpouewm, uzpaem He ToAbKO “BOasIHOe 001jeCTBO”: reorpadust Urphl PaCUIUPSIETCS
IIpHU [OSIBAGHUH MOCKOBCKOTO ppanTa Paesmda. “ OH uepok, — rosopur o Hém I'pymamKumit, — 210
BHAHO TOTYAC II0 30401101l 02POMHOIL Yeni, KOTOPasi U3BHBAETCS IO €r0 FOAYOOMY XKHAETY. A 4TO 32
moacmas mpocms — 1040 y Pobunsona Kpysoa!”. ITomyTHO 3aMeTHM, 4TO AETAAM B AAHHOM OIIU-
CaHMM H306AMYAIOT B PaeBiye ombiTHOTO IyAepa (OrpoMHas GAeCTSIAs 30A0Tas LIeMb AAT OTBOAR
rAa3 ¥ MACCHUBHASI TPOCTh C OCOOBIM HabOAAAAUIHMKOM AASI XPAHEHHS IIAYTOBCKUX IPHCIIOCOOAe-
Huit) » [[Tomosa-Borpapenxo 2014: 658].

HcrioAb3oBaHa MOAHOTEKCTOBAsI 9AeKTpoHHas koarekuuss BNF u psiaa apyrux ¢ppanysckux 6u6-
AVIOTEK, OTpaskeHHast Ha uHTepHer-moprase “Gallica”, a Takxe pecypchl 2AeKTPOHHBIX 6HGAMOTEK
Google Books 1 “Europeana”. B BbIIBA€HHOM KOPITyCe, COCTOSIII}EM I3 HECKOABKHX AECSTKOB ppaH-
LIy3CKIX [IepeBOAOB H Ilepeaeaok poMana Aedo 3a 1721-1838 rr., Tpoctu (Iaaku past X0AbGbI) Kak
arpubyra Pobunsona He o6HapyxeHo. Kak 1 B aHIAMICKOM OpHTIHHAAE U €I0 AAANTALHSX, BO GppaH-
ITy3CKHX TeKCTaX XapaKTepHbMH aTpubyTamu Kpyso sBAsIOTCS MymKeT(bl) W 30HTHK OT COAH-
na (parasol). Bo ¢ppanmysckix mepesoaax apanranuu V. I'. Kamrie 30HTHK coXpaHseTCs, HO BMeCTo
Mymkera nosiBastercs komve (lance, pique) 1 Ayx co crpeaamu. Ta jxe KapTHHA HAGAIOAAETCS H B TEX
PAHHUX PYCCKUX NlepeBOAAX U TlepeAeAKax poMaHa Aedo, ¢ KOTOPBIMH YAAAOCH O3HAKOMHTbCs (1x
0630p cm. [Asekcees 1963]).

AAst IoMCKa BU3yaAbHOTO MaTepuaaa 3a 1719-1838 rr., momMuMo BbilleHa3BaHHBIX PECypCOB, UC-
MIOAB30BAAKCH IACKTPOHHBIN KATAAOI BPHTAaHCKOTO My3esi, CBOAHBII HHTEPHET-KATaAOT ppaHIfy3-
cxux Mysees (“Joconde”), a Takke HEKOTOpble ADYTHe My3elHble CAailThl M HHTEPHET-KOAAEKIIHH.
Kax 1 B KHUIax, TOCTOSHHbIMH aTpubyTamu PO6UH30HA SBASIOTCS 30HTHK M MymKeT (Ha KOTOpbIi
OH MOXeT ¥ OTIHPAThCsl ), 3HAYHTEABHO Peske — KOTIbe M AYK, Bocxoadmue k apanraruu . I'. Kamre.
C tpocTbio Po6UH30H BCTpeuaeTcsl B U30OPKEHHSX YKA3aHHOIO [IEPHOAA YPE3BBIYANHO PEAKO,
U 9TH U300PAKEHIsI OTHOCSATCS HCKAIOUHTEABHO K IIOCAEAHEH YaCTH POMaHa, KOTAA ITyTelleCTBeH-
HHK BO3BPAIIAETCS Ha POAMHY U CTAHOBHTCS PECTIeKTa6eABHBIM AJKEHTABMEHOM (YTO PEIHTeABHO
IIPOTUBOPEYHT KOHTEKCTy AepMOHTOBa). K coskaneHmIo, crienmaabHas pabora [ Blewett 1995 ] ocra-
Aach HaM HeAOCTyIHa (KpoMe OrpaHHMMeHHOTO Habopa HAAIOCTpALil K Heit); cp. Taioke [Vanbe-
sien 2015].
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Bbrxoas Ha yawuily, oH 6paa ¢ CO60I0 TOACTYIO TPOCTb C GOABIINM HaOAAAALIHUKOM.
OH nsberaa mepyaTok u, B 06IeM, CAeIKa CMAXMBaA Ha MOAryAsiBIIero Po6uH3oHa
Kpyso (mep. A. B. Kpustiosoii u Esrenms Aanna [ Auxkenc 1957: 11, 488]).

Bomnpoc o panHuX pycckux nepeBopax AMKKeHca Heraoxo paspaboran (em. [Ka-
TapCKUi 1962] ) , HO B cAy4ae AepMOHTOBa 00paINaThCst K HUM HET HeOOXOANMO-
cru. B mpuHnune mo BpemeHH HM3paHUS AepPMOHTOB MO OBl HCIIOAB30BATDH
TOABKO CaMBII1 [TepBbIi, pparMeHTapHBIN IIEPEBOA POMAHA C OPUTHHAAQ, OITYOAH-
KOBaHHBI1 6e3 nMenn aBropa’. OAHAKO B 9Ty MyGAMKALMIO MIM30A MOSBAEHHS
Bo6a Coitepa ¢ po6MH30HOBCKOI1 TPOCTHIO He BomteA®. [IepBblil OTHOCHTEABHO
MOAHbII MepeBoa B «Bubanoreke aast urenus» [ Aukxenc 1840] yxe ne umea
3HAYeHMs, TaK KaK OH Bbimea (1ens. pasp. 30 mas u 31 nroas 1840)° mocae my6-
auxarmu «Kusoxust Mepu> (uens. pasp. 19 despaas 1840).

IToBTOpHM, 4TO B AAHHOM CAYYae UTeHUe «]IuKBUKa> B OpUTHHAAE SIBASETCS
HanboAee BepOSITHBIM pellleHueM, HECMOTPSI Ha OTCYTCTBHE KaKUX-AHOO APYTHX
CBHAETEABCTB O 3HAKOMCTBe AepMOHTOBa ¢ TBOpYecTBOM AukkeHca. CXOACTBO
OIMCAHUI IIPEACTABASIETCS AOCTATOYHO YOEAUTEABHBIM AASL TOTO, YTOOBI UMEHHO
Ha BAMSHHE /\MKKEHCa CIIMCaTh HEIOHATHYIO TPOCTh ' .

B 3axAroueHne UMeeT CMbICA IIPHBECTH MAaTEPHAABL 00 OTroAOCKax «Pobun-

sona Kpyso» B Iluksuke o kommentaputo I'. I'. Illnera (1934). dto cBepenus,

OHo 0603HaYeHO TOABKO B puMedanui: «>KeAast 03HAKOMHTH YUTATEACH C 3a6aBHBIM POMAHOM,
KOTODBI HMeA B AHTAMH HeOOBbIKHOBEHHBIMN, AABHO HECABIXAHHbII YCIIEX, IPEAAATaeM 3AECh OTPbI-
BOK 13 HETO, B BOABHOM IIepeBOAE < ... >. OAHAKO 3K YMTATEAM MOTYT BUAETb OTYACTH COBPEMEHHBI
10M0p AHTAMPCKHIL, K HECKOABKO YePT CATUPDI, KOTOPOIO AMKKEHC 3aCTABHA CMESIThCSI BCIO AHTAHIO.
Ilep.» [ Auxkenc 1838: 53]. Bropoii nepesoa, mossusmuiics B 1838 1. (BaY. 1838. T. 31. Aexa6pb.
Ora. VIL C. 103-109), npeacraBasteT co6oil BoAbHYIO TlepepaboTKy BCTaBHOTO cioxeTa (Ta. 29)
1 HUKaK He IlepeceKaeTcs C Hallei TeMOit.

XapaxTepHO, YTO IIPH ITOM B IIEPEBOAE OIYIEHO APYTOe AUKKEHCOBCKOE yIoMuHaHue Po6un3oHa
Kpyso: “The boy departed to execute his commission; and the host, carrying both guns like a second
Robinson Crusoe, led the way from the garden” [ Dickens 1837: 63]. Cp.: «Bapaab B3sia 06a pyxbs
Ha IIAEYO, U [IOCAEAYeMbIil yueHbIM I INKBUKOM, HALIPABHACS II0 GOABIION aAee> [ Auxxenc 1838:
72]. TTo muenuto H. I'. OXOTHHa, «3A€Ch UMEET MECTO aAAIO3US Ha GPOHTHCIIIC MEPBOTO H3AAHHUS
“Po6umsona Kpyso” (1719), rae repoit u306paket ¢ AByMst MyIIKeTaMU, BCKUHYTHIMH Ha [IACYH;
HAAIOCTPAIIHS 9Ta B AAAbHEFIIEM HEOAHOKPATHO BOCIIPOM3BOAMAACH M BAPBHPOBAAACE>.

OrmernM Bee xe, uTo uMenn Pobunsona Kpyso HeT i B 9TOM IepeBope.

OG6Hapy>XHBaeTCs ellje OAUH, TO3AHENIIHIL, IIPUMep TPOCTH, IpucanHoit Pobunsony: “His voice
must have aroused some one who was within, for a door was pushed open, and a figure appeared,
who ifhe was not Robinson Crusoe, was very like his pictures. He had a long beard, and was dressed
in goatskins, and had sandals on his feet, and a thick stick in his hand — altogether a very wild looking
character. Jerry drew back and looked at him very much, as if by some incantation he had conjured
up the spirit of the long departed hero” [Kingston 1859: 206]. OToT HpuMep HOYTH HECOMHEHHO
00BsICHSIETCS BAMSIHUEM AMKKEHCa.
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CTPOTO TOBOPSI, U3OBITOUHBIE AAST AAHHOI 3aMETKH, HO, MOXET ObITh, Hebe3bIHTe-
pecHble B obmeit mepcrekTuBe. IToMuMO AByX OHOrpaduueckux peTaseil us
xusHu Aedo, mpuBsszaHHBIX K 06cyxpaeMbiM IIIeToM AOHAOHCKMM MecTaM,
B KOMMEHTapUH OTMeYeHO:

B Yereme Yapabs AuKKeHC HAUMHAET ITOCENIATD IIKOAY U BIIepBble 3HAKOMHTCS C ITH-
caTeAsIMH, B 3HAUUTEABHON Mepe OLPEAEAHBIINMU BIIOCAEACTBUM €ro COOCTBEHHOE
AUTEpATypHOEe TBOPYECTBO. B cBOGOAHOE OT 3aHSATHIL BpeMsi OH yCIIeBaeT [POYecTb
U IlepevecTb HalipAeHHble B OMOAMOTEKe OTLA AydlIde POMAHBI AYYINHX AHTAUMCKUX
mucateaeit XVIII Beka: Cmonserra, Ouaaunra u Foapcmura, MOXKeT GbITh, AaKe
CrepHa; kpoMe TOro, oH mpodes «Aon Kuxora», «Kuap Baaza», «Pobunsona
Kpyso» u ap. Bapocasiit AuxkeHC BCIOMUHAET B OAHOM U3 CBOHX ITHCEM 9TO BpeMs
U 3aMeYaeT, YTO, II0XKAAYF, HUKTO He YNTAaA Ha3BAaHHBIX aBTOPOB B TAKOM PaHHEM BO3-
pacre, kax ox [[llmer 1934: 7].

I'oBopst 0 AuTepaTypHOM 06pasoBanuu Camyaast Yaaaepa, Illmer ormeuaer:

HecomHeHHO, AOAKHA GBITh AUTEPATYPHOTO POUCXOXAeHHS ccbiaka Coma Ha npu-
cmasnyso secmuuyy (ra. 44), KoTopyto coopyaua Po6unsor Kpyso u ¢ koropoit Cam
CpaBHUBAA OTKUAHbIE CTyTIEHH KapeThl pemenebeabHoro pAokropa [ Tam xe: 115].

Haxkoner, B pazaseae «AeicTBylomue AUNa “3alnCOK MHKBUKCKOTO KAyOa”
U BCTaBHBIX 31H30A0B> [IImer kommenTupyer ums Boadep:

BOAAEP — moAKOBHHK, € >KEHOM M AOYePbI0, — HAYaABHUK POUECTEPCKOTO rapHH-
3oma (TA. 2). — Ero n navaapnmka nopra capa Tomaca Kaa66epa, Auxkenc ynopo6-
AseT «mape AsekcaHAPOB CeAbKHPKOB>». — CeAbKUPK — IOTAAHACKHUIA MOPSIK, ITH-
paT B camom Hayaae XVIII Beka npoxxuBunii Ha HeobuTaemMoM octpose Xyan-Dep-
HaHAeC 60Aee YeTBIPEX AeT; MPEATIOAATAETCS], YTO OH IIOCAYIKHA IIPOTOTHIIOM IepPOI0
pomana Aedo «Pobunson Kpyso». AUKKeHC MMeeT B BUAY TO MECTO U3 AHEBHHKA
Po6uH30Ha, KOTAd OCAEAHMIL, 0003peBast CBOM OCTPOB, AyMaA: «Bce ato — moe,
51 3A€Ch IIOAHBIN XO3SIHH, 5 TIOBEAMTEAD BCETO, YTO OOBEMAET I'Aas...» JTa ppasa cTasa
B QHTAMFICKOM sI3bIKe IIPOBepPOHAaAbHOM [Tam xe: 317].

IMTocaepaHee 3aMedaHUe, MOXKET ObITh, MOXKET MOSICHUTD, OTKYAQ B3SIAACh 9Ta TeMa
B ucbMe Karennna k I[Tymxuny 12 anpeast 1836:

51 6b1 mucaa K Tebe C yTpa AO Bedepa BO BCE AHY KUBOTA, €CAMO 6blAa BO3MOXKHOCTb,
IIICATh O YeM HHOYAD C 9TOIO TOTO CBETA, TAE 51 KUBY, KOAM XuBy. OpnnHOYecTBO PoO-
GHMHCOHA [IPY MHe, [IPaBAQ; HO OH OBIA LIAPb B CBOEH ITYCTHIHE, a 51 He UMEIO U Cell petite
consolation [ITymxun 1937-1959: XVI, 103].
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